
MOTOBI E A ONÇA

Okomobi

Tradução Livre

Vou contar da onça. Estávamos morando no igarapé Preto, e nos mudamos, ao meio-dia. 
Fomos para o Laguinho. Estávamos indo para lá. Estávamos vindo [de Copaiba Velha]. 

Motobi foi na frente com os cachorros dele. "Vou na frente, para matar um caititu," Motobi 
disse. Ele foi na frente. 

Estávamos prontos e viemos. Estávamos carregando as nossas redes. Fomos. O sol estava 
descendo no lugar onde tinha árvores caídas. Aí escutamos cachorros latindo. 

"Os cachorros estão correndo atrás de um caititu," eu disse. 
Motobi gritou. Ele estava gritando com os cachorros. Motobi foi lá. Ele disse que pensou 

que os cachorros estavam latindo porque tinham acuado um caititu, quando estava correndo para lá. 
Era de tardezinha. Ele foi lá correndo, gritando. Aí ele parou de gritar. O caititu que os cachorros 
estavam acuando não entrou no buraco, passou direto. O caititu passou direto. O caititu não entrou 
no buraco porque tinha uma onça no buraco. Quando Motobi estava indo para lá, antes dele chegar 
a onça matou o cachorro dele. Ele disse que o cachorro estava gritando antes de chegar lá. O 
cachorro estava gritando e Motobi estava indo para lá, e ele disse que pensou que o cachorro estava 
gritando porque o caititu estava machucando ele. Ele estava indo lá, e olhou de longe. A onça tinha 
entrado no buraco do pau, segurando o cachorro na boca. O cachorro estava atravessado na boca 
dela. Depois que a onça entrou no buraco com o cachorro na boca e deixou o cachorro dentro, 
Motobi viu ela saindo para fora de novo, ele disse. Motobi estava em pé não muito longe da boca do
buraco, e ele disse que a onça saiu e veio para ele. Saiu e viu ele, e ficou com cara de raiva. Ela 
mostrou os dentes, e avançou nele. Motobi queria disparar a espingarda, mas Motobi não teve 
tempo, porque a onça veio para Motobi no mesmo tempo. Motobi jogou a espingarda para baixo, e 
pulou em cima de um pau caído. A onça passou direto, e voltou. A onça matou outro cachorro, 
enquanto Motobi olhava ele. Ela matou o cachorro, e levou o outro cachorro para dentro do buraco. 
Tinha dois cachorros mortos. Quando Motobi viu a onça levando o cachorro para dentro, ele pulou 
para baixo, e disse que quando pegou a espingarda, a onça voltou para ele no mesmo instante. Ela 
veio para Motobi no mesmo instante, e ele disse que acertou na cara dela pertinho com a 
espingarda. Ela caiu no buraco. Caiu. Aí revigorou-se, e se arrastou de volta para dentro do buraco. 
Aí morreu no fundo do buraco. 

Motobi chamou. Fomos atrás dele quando estava chamando. 
"Motobi fez um caititu entrar no buraco, e está chamando depois de matar ele. Vamos, 

vamos ver Motobi." 
Fomos lá. Nós éramos dois. Fomos para lá. Aí falamos, "Motobi, o que foi?" 
"Tragam um machado," Motobi disse, chamando. 
"Motobi está pedindo um machado. Espere, vou pegar o machado." 
Voltei. Bakoki estava fazendo um caminho para lá. Voltei e peguei o machado. Voltei para 

lá. Estava um pouco escuro. Fui lá correndo. 
"Okomobi, tem uma onça lá, que matou os meus cachorros," ele disse. 
"Parece que á onça," falei. 
"Os cachorros morreram. A onça levou os dois cachorros para dentro, que ela matou," 

Motobi disse. 
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"Vamos fechar a onça dentro, porque está tarde. Vamos cortar o pau amanhã para chegar na 
onça. Não é longe aqui," falamos. 

Então fechamos o buraco da onça. Fechamos ela dentro, enfiando paus velhos. Ela tinha 
colocado os cachorros mortos dentro, e ela estava morta dentro, também. 

Aí fomos para casa. Ficou escuro em nós no barranco do igarapé Kawa Fa. Fomos. Fomos 
de noite. Chegamos no Laguinho. 

Dormimos, e levantamos cedo no outro dia. Viemos de manhã. Levamos um machado, e 
também terçados. Brocamos um caminho. Fomos fazendo o caminho. 

Aí cortamos o pau para chegar na onça. Cortamos um pau comprido, e cutucamos para achar
ela dentro do pau. Cutucamos para achar ela dentro do pau, e aí batemos nela com a vara. 

"A onça está aí dentro." 
Puxamos a vara para fora. Deitamos a vara em cima do pau. Deitamos a vara, e medimos a 

distância até onde a onça estava. Então abrimos um buraco no pau com o machado. Cortamos o 
pau. Tiramos um pedaço do pau, e a onça estava dentro. 

"Aí ela está, dentro." 
"É meu cachorro. É Tigre. Tigre está aí dentro. A onça matou ele." 
Tigre era o cachorro do Motobi. Ele agarrou no queixo do cachorro, e levantou o cachorro. 

Ele levantou o cachorro, e jogou o cachorro para cima na ladeira. 
Cortamos mais. Cutucamos, e achamos o outro cachorro dentro do buraco. Motobi agarrou 

as pernas traseiras do cachorro, e arrastou ele para fora, e jogou ele no mesmo lugar do outro. 
Então cutucamos. 
"A onça está aí dentro. Vamos abrir um buraco para tirar ele." 
Cortamos o pau. Tiramos um pedaço do pau. Tiramos ela, a onça que tinha matado os 

cachorros.  
"Não vamos levar a onça para casa. Vamos tirar o couro da onça." 
Então tiramos o couro da onça. 
"Não se come onça. Vamos só vender o couro dela para os brancos." 
Então tiramos o couro da onça, e aí voltamos para casa. Não levamos ela para casa. 
Aí nós carregamos os dois cachorros mortos. 
"Vou enterrar os cachorros," Motobi disse. 
Então ele cavou um buraco, e nós esperamos ele. Ele terminou de cavar o buraco, e enterrou 

os cachorros. Quando terminou de enterrar os cachorros, voltamos para a aldeia. Voltamos e 
chegamos. 

Eles esticaram o couro dela em varas. O couro dela estava deitado nos caibros durante muito
tempo. Louro comprou. Vendemos para Louro em troca de uma rede. Louro vendeu uma rede, e 
nós demos isso em troca.

Apresentação Interlinear
1  Yome
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'Vou contar da onça.'
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'Estávamos morando no igarapé Preto, e nos mudamos, ao meio-dia.'
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'Nos mudamos. Fomos para o Laguinho.'
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'Estávamos indo para lá. Estávamos vindo. Motobi foi na frente com os cachorros dele. "Vou na frente, para 
matar um caititu," Motobi disse. Ele foi na frente.'
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890



OKOMOBI: MOTOBI E A ONÇA
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'Estávamos prontos e viemos. Estávamos carregando as nossas redes. Fomos. O sol estava descendo no lugar 
onde tinha árvores caídas.'
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'Aí escutamos cachorros latindo.'
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'Escutamos os cachorros latindo. "Os cachorros estão correndo atrás de um caititu," eu disse.'
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'Motobi gritou. Ele estava gritando com os cachorros.'
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'Motobi foi lá. Ele disse que pensou que os cachorros estavam latindo porque tinham acuado um caititu, 
quando estava correndo para lá.'
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'Era de tardezinha.'
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'Ele foi lá correndo, gritando. Aí ele parou de gritar.'
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'O caititu que os cachorros estavam acuando não entrou no buraco, passou direto.'
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'O caititu passou direto.'
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'O caititu não entrou no buraco porque tinha uma onça no buraco.'
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'Quando Motobi estava indo para lá, antes dele chegar a onça matou o cachorro dele.'
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'Ele disse que o cachorro estava gritando antes de chegar lá.'
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'O cachorro estava gritando e Motobi estava indo para lá, e ele disse que pensou que o cachorro estava 
gritando porque o caititu estava machucando ele.'
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'Ele estava indo lá, e olhou de longe.'
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'A onça tinha entrado no buraco do pau, segurando o cachorro na boca. O cachorro estava atravessado na 
boca dela.'
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'Depois que a onça entrou no buraco com o cachorro na boca e deixou o cachorro dentro, Motobi viu ela 
saindo para fora de novo, ele disse.'
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'Motobi estava em pé não muito longe da boca do buraco, e ele disse que a onça saiu e veio para ele.'
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'Saiu e viu ele, e ficou com cara de raiva.'
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'Ela mostrou os dentes, e avançou nele.'
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'Motobi queria disparar a espingarda, mas Motobi não teve tempo, porque a onça veio para Motobi no 
mesmo tempo.'
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'Motobi jogou a espingarda para baixo, e pulou em cima de um pau caído.'

26  Yome
yomee
onça

 

nm

 fiya
fiya
passar

 

vi

 towiti
to-
para lá

 na
AUX

 -witI+M
para fora

 

aux

 toke
to-
para lá

 ka+M
ir/vir

 

vi

 wete
wete
voltar

 

vi
nawame
na
AUX

 -waha
mudança

 -ma+M
de volta

 

aux

 yome
yomee
onça

 

nm

 yome
yomee
cachorro

 

nm

 nabowatasemataka
na-
CAUS

 aboha
morrer

 -tasa
de novo

 -himata
PD.N+M

 -ka
DECL+M

 

vt
Motobi
Motobi
(nome de homem)

 

npropm

 hekatomari
hi-
OC

 ka-
COMIT

 katoma
olhar

 -haari
PI.T+M

 

vt

 .  

'A onça passou direto, e voltou. A onça matou outro cachorro, enquanto Motobi olhava ele.'

27  Yome
yomee
cachorro

 

nm

 nabowe
na-
CAUS

 aboha+M
morrer

 

vt

 yome
yomee
cachorro

 

nm

 owa
owa
outro+M

 

adj
towakiyomamemataka
to-
para lá

 ka-
COMIT

 ka
ir/vir

 -yoma
através

 -ma
de volta

 -himata
PD.N+M

 -ka
DECL+M

 

vt

 hoti
hoti
buraco

 

nf

 ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'Ela matou o cachorro, e levou o outro cachorro para dentro do buraco.'

28  Yome
yomee
cachorro

 

nm

 me
me
3PL.POSS

 

pron

 abowi
abohi
morto

 

pn

 famamaroke
fama
ser dois

 -hamaro
PD.T+F

 -ke
DECL+F

 

vi

 .  

'Tinha dois cachorros mortos.'
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29  Faya
faya
então

 

conj

 Motobi
Motobi
(nome de homem)

 

npropm

 yome
yomee
onça

 

nm

 yome
yomee
cachorro

 

nm
towakiyomame
to-
para lá

 ka-
COMIT

 ka
ir/vir

 -yoma
através

 -ma+M
de volta

 

vt

 awe
awa+M
ver

 

vt

 yora
yora
pular

 

vi

 nisakabote
na
AUX

 -risa
para baixo

 -kabote
depressa

 

aux
ne
na+M
AUX

 

aux

 taokana
taokana
espingarda

 

nf

 iti
iti+M
pegar

 

vt

 katabamematamona
ka-
COMIT

 taba
estar junto

 -ma
de volta

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 

vt
hinemarika
ati
dizer

 hi-
OC

 na
AUX

 -himari
PD.T+M

 -ka
DECL+M

 

vt

 .  

'Quando Motobi viu a onça levando o cachorro para dentro, ele pulou para baixo, e disse que quando pegou a 
espingarda, a onça voltou para ele no mesmo instante.'

30  Motobi
Motobi
(nome de homem)

 

npropm

 katabame
ka-
COMIT

 taba
estar junto

 -ma+M
de volta

 

vt

 ayata
ayata
perto

 

nf

 noko
noko
rosto+M

 

pn

 tao
tao
atirar

 

vt
hikanematamona
hi-
OC

 ka-
COMIT

 na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 

aux

 hinemarika
ati
dizer

 hi-
OC

 na
AUX

 -himari
PD.T+M

 -ka
DECL+M

 

vt

 taokana
taokana
espingarda

 

nf

 ya
ya
ADJU

 

prt
sonarisebanoho
sona
cair

 -risa
para baixo

 -hiba
FUT+M

 -no
PI.N+M

 -ho
DUP

 

vi

 hoti
hoti
buraco

 

nf

 ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'Ela veio para Motobi no mesmo instante, e ele disse que acertou na cara dela pertinho com a espingarda. Ela 
caiu no buraco.'

31  Sonarise
sona
cair

 -risa+M
para baixo

 

vi

 ,  manakobisa
manakobisa
então

 

conj

 kitamisame
kita
ser forte

 -misa
para cima

 -ma+M
de volta

 

vi

 hiwa
hiwa
3SG.REFL.M

 

pron
horo
horo
arrastar

 

vt

 ni
na.NFIN
AUX

 

aux

 tokomematamonaka
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -ma
de volta

 -himata
PD.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

vi

 hoti
hoti
buraco

 

nf

 ya
ya
ADJU

 

prt

.  
'Caiu. Aí revigorou-se, e se arrastou de volta para dentro do buraco.'

32  Faya
faya
então

 

conj

 tohabamemataka
to-
para lá

 ahaba
morrer

 -ma
de volta

 -himata
PD.N+M

 -ka
DECL+M

 

vi

 hoti
hoti
buraco

 

nf

 enoki
eenoki
meio

 

pn

 ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'Aí morreu no fundo do buraco.'

33  Faya
faya
então

 

conj

 Motobi
Motobi
(nome de homem)

 

npropm

 ha
haa
chamar

 

vi

 ne
na+M
AUX

 

aux

 ,  Motobi
Motobi
(nome de homem)

 

npropm

 ha
haa
chamar

 

vi

 ne
na+M
AUX

 

aux
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ha
haa
chamar

 

vi

 ni
na.NFIN
AUX

 

aux

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 tonakamaki
to-
para lá

 na-
CAUS

 ka
ir/vir

 -makI+M
atrás

 

vt

 ,  Motobi
Motobi
(nome de homem)

 

npropm
kobaya
kobaya
caititu

 

nm

 ibe
ibI
colocar dentro

 

vt

 kobaya
kobaya
caititu

 

nm

 nabowe
na-
CAUS

 aboha+M
morrer

 

vt

 ha
haa
chamar

 

vi

 naka
na.CONT+M
AUX

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'Motobi chamou. Fomos atrás dele quando estava chamando. "Motobi fez um caititu entrar no buraco, e está 
chamando depois de matar ele."'

34  Hima
hima
vamos

 

interj

 Motobi
Motobi
(nome de homem)

 

npropm

 e
ee
1IN.S

 

pron

 awibeya
awa
ver

 -be
IMED+F

 -ya
agora

 

vt

 .  

'"Vamos, vamos ver Motobi."'

35  Ota
otaa
1EX.S

 

pron

 tokomake
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -makI
atrás

 

vi

 ,  ota
otaa
1EX.S

 

pron

 famamaro
fama
ser dois

 -hamaro
PD.T+F

 

vi

 otake
otaa
1EX.S

 -ke
DECL+F

 

pron

 .  

'Fomos lá. Nós éramos dois.'

36  Ota
otaa
1EX.S

 

pron

 towakamakia
to-
para lá

 ka-
COMIT

 ka
ir/vir

 -makI+F
atrás

 

vi

 ,  manakobisa
manakobisa
então

 

conj

 Motobi
Motobi
(nome de homem)

 

npropm
himata
himata
que?

 

interrog

 amariya
ama
ser

 -ri
IPAR+F

 -ya
agora

 

vc

 ?  

'Fomos para lá. Aí falamos, "Motobi, o que foi?"'

37  Bari
bari
machado

 

nf

 te
tee
2PL.S

 

pron

 kakamake
ka-
COMIT

 ka
ir/vir

 -makI
atrás

 

vt

 bari
bari
machado

 

nf

 Motobi
Motobi
(nome de homem)

 

npropm

 ha
haa
chamar

 

vi
ni
na.NFIN
AUX

 

aux

 ati
ati
dizer

 

vt

 nemari
na
AUX

 -himari
PD.T+M

 

aux

 amaka
ama
SEC

 -ka
DECL+M

 

sec

 .  

'"Tragam um machado," Motobi disse, chamando.'

38  Ee
ee
(pausa)

 

interj

 Bari
bari
machado

 

nf

 ini
ini
nome+F

 

pn

 Motobi
Motobi
(nome de homem)

 

npropm

 hiri
hiri
falar

 

vt

 naka
na.CONT+M
AUX

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'"Motobi está pedindo um machado."'

39  Hiba
hiba
espere

 

interj

 bari
bari
machado

 

nf

 otimamate
o-
1SG.S

 to-
para lá

 iti
tirar

 -ma
de volta

 -mate
pouco tempo.IMP+F

 

vt

 .  

'"Espere, vou pegar o machado."'
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40  Wete
wete
voltar

 

vi

 onama
o-
1SG.S

 na
AUX

 -ma+F
de volta

 

aux

 Bakoki
Bakoki
(nome de homem)

 

npropm

 hawi
hawi
caminho

 

nf
towakamakimari
to-
para lá

 ka-
COMIT

 ka
ir/vir

 -makI
atrás

 -himari
PD.T+M

 

vt

 amaka
ama
SEC

 -ka
DECL+M

 

sec

 .  

'Voltei. Bakoki estava fazendo um caminho para lá.'

41  Faya
faya
então

 

conj

 bari
bari
machado

 

nf

 otima
o-
1SG.S

 iti
pegar

 -ma+F
de volta

 

vt

 okoma
o-
1SG.S

 to-
para lá

 ka
ir/vir

 -ma+F
de volta

 

vi

 yama
yama
coisa

 

nf
yoyomarisa
yo-
DUP

 yoma
estar escuro

 -risa
para baixo

 

vi

 raba
na
AUX

 -raba
um pouco

 

aux

 namaro
na
AUX

 -hamaro
PD.T+F

 

aux

 amake
ama
SEC

 -ke
DECL+F

 

sec

 .  

'Voltei e peguei o machado. Voltei para lá. Estava um pouco escuro.'

42  Oko
o-
1SG.POSS

 ka
POSS

 

prt

 kana
kana
correr

 

vi

 ni
na.NFIN
AUX

 

aux

 tokomake
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -makI
atrás

 

vi

 ,  ee
ee
(pausa)

 

interj

 ,

Okomobi
Okomobi
(nome de homem)

 

npropm

 yome
yomee
onça

 

nm

 foyaka
foya
estar dentro

 -ka
DECL+M

 

vi

 hari
haari
esse+M

 

dem

 oko
o-
1SG.POSS

 ka
POSS

 

prt

 yome
yomee
cachorro

 

nm
mera
mera
3PL.O

 

pron

 waka
waka
matar

 

vt

 nari
na
AUX

 -haari
PI.T+M

 

aux

 ati
ati
dizer

 

vt

 nemari
na
AUX

 -himari
PD.T+M

 

aux

 amaka
ama
SEC

 -ka
DECL+M

 

sec

 .  

'Fui lá correndo. "Okomobi, tem uma onça lá, que matou os meus cachorros," ele disse.'

43  Yome
yomee
onça

 

nm

 tohe
to-
INC

 ha+M
ser

 

vc

 awaka
awa
parece+M

 -ka
DECL+M

 

sec

 onamaro
ati
dizer

 o-
1SG.S

 na
AUX

 -hamaro
PD.T+F

 

vt

 oke
o-
1SG.S

 ke
DECL+F

 

prt

 .

'"Parece que á onça," falei.'

44  Yome
yomee
cachorro

 

nm

 me
me
3PL.S

 

pron

 ahabarake
ahaba
morrer

 -hara
PI.T+F

 -ke
DECL+F

 

vi

 .  

'"Os cachorros morreram."'

45  Yome
yomee
onça

 

nm

 yome
yomee
cachorro

 

nm

 me
me
3PL.O

 

pron
hekiyomamarake
hi-
OC

 to-
para lá

 ka-
COMIT

 ka
ir/vir

 -yoma
através

 -ma
de volta

 -hara
PI.T+F

 -ke
DECL+F

 

vt

 me
me
3PL.S

 

pron

 fama
fama+F
ser dois

 

vi
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mati
mati
3PL.S

 

pron

 me
me
3PL.O

 

pron

 hinabowikima
hi-
OC

 na-
CAUS

 aboha
morrer

 -kima+F
dois

 

vt

 mati
mati
3PL.O

 

pron

 Motobi
Motobi
(nome de homem)

 

npropm

 ati
ati
dizer

 

vt
nemari
na
AUX

 -himari
PD.T+M

 

aux

 amaka
ama
SEC

 -ka
DECL+M

 

sec

 .  

'"A onça levou os dois cachorros para dentro, que ela matou," Motobi disse.'

46  Ee
ee
(pausa)

 

interj

 faya
faya
então

 

conj

 ,  bai
bahi
sol

 

nm

 toke
to-
para lá

 ka+M
ir/vir

 

vi

 ehene
ehene
por causa de+M

 

pn

 yome
yomee
onça

 

nm

 e
ee
1IN.S

 

pron
tofa
tofa
tapar

 

vt

 kanahaba
ka-
COMIT

 na
AUX

 -haba
FUT+F

 

aux

 eke
ee
1IN.S

 -ke
DECL+F

 

pron

 .  

'"Vamos fechar a onça dentro, porque está tarde."'

47  Yome
yomee
onça

 

nm

 e
ee
1IN.S

 

pron

 ka
kaa
cortar tirando pedaços

 

vt

 kanaminebanaka
ka-
COMIT

 na
AUX

 -mina
manhã

 -hibana
FUT+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'"Vamos cortar o pau amanhã para chegar na onça."'

48  Yama
yama
coisa

 

nf

 yabokare
yabo
ser longe

 -ka
DECL

 -re
NEG+F

 

vi

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 ati
ati
dizer

 

vt

 namaro
na
AUX

 -hamaro
PD.T+F

 

aux

 otake
otaa
1EX.S

 -ke
DECL+F

 

pron

 .  

'"Não é longe aqui," falamos.'

49  Faya
faya
então

 

conj

 yome
yomee
onça

 

nm

 hotone
hotone
buraco+M

 

pn

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 tofa
tofa
tapar

 

vt

 kana
ka-
COMIT

 na+F
AUX

 

aux

 awa
awa
pau

 

nf

 bote
bote
velho

 

adj

 ota
otaa
1EX.S

 

pron
yokoko
yoko
empurrar

 -ko
DUP

 

vt

 na
na+F
AUX

 

aux

 ,  ota
otaa
1EX.S

 

pron

 tofa
tofa
tapar

 

vt

 kanemarika
ka-
COMIT

 na
AUX

 -himari
PD.T+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'Então fechamos o buraco da onça. Fechamos ela dentro, enfiando paus velhos.'

50  Yome
yomee
cachorro

 

nm

 me
me
3PL.POSS

 

pron

 abowi
abohi
morto

 

pn

 te
tee.LIST
colocar dentro

 

vt

 abowi
abohi
morto

 

pn

 foya
foya.LIST
estar dentro

 

vi
nemataka
na
AUX

 -himata
PD.N+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'Ela tinha colocado os cachorros mortos dentro, e ela estava morta dentro, também.'

51  Manakobisa
manakobisa
então

 

conj

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 tokoma
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -ma+F
de volta

 

vi

 ota
otaa
1EX.S

 

pron
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kakayomimaro
ka-
COMIT

 kayoma.NOM+F
escurecer

 -maro
PD.T+F

 

vi

 amake
ama
ser

 -ke
DECL+F

 

vc

 Kawa Fa
Kawa Fa
(nome de igarapé)

 

npropf

 ete
ete
beira+M

 

pn

 ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'Aí fomos para casa. Ficou escuro em nós no barranco do igarapé Kawa Fa.'

52  Kawa Fa
Kawa Fa
(nome de igarapé)

 

npropf

 ete
ete
beira+M

 

pn

 ya
ya
ADJU

 

prt

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 kakayoma
ka-
COMIT

 kayoma+F
escurecer

 

vi

 ota
otaa
1EX.S

 

pron
tokoma
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -ma+F
de volta

 

vi

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 tokomake
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -makI
atrás

 

vi

 naba
nahaba+F
de noite

 

prt

 ,  ota
otaa
1EX.S

 

pron
kobo
kobo
chegar

 

vi

 tonamakehamaro
to-
para lá

 na
AUX

 -makI
atrás

 -hamaro
PD.T+F

 

aux

 otake
otaa
1EX.S

 -ke
DECL+F

 

pron

 Wara
Wara
Laguinho

 

npropf

 ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'Ficou escuro em nós no barranco do igarapé Kawa Fa. Fomos. Fomos de noite. Chegamos no Laguinho.'

53  Faya
faya
então

 

conj

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 bosa
bosa
levantar cedo

 

vi

 namina
na
AUX

 -mina+F
manhã

 

aux

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 amo
amo
dormir

 

vi

 na
na+F
AUX

 

aux

 ota
otaa
1EX.S

 

pron
bosa
bosa
levantar cedo

 

vi

 namina
na
AUX

 -mina+F
manhã

 

aux

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 kakemina
ka
ir/vir

 -kI
vindo

 -mina+F
manhã

 

vi

 bari
bari
machado

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron
tama
tama.LIST
segurar

 

vt

 yimawa
yimawa
faca

 

nf

 toha
to-
INC

 ha.LIST
ser

 

vc

 namaroke
na
AUX

 -hamaro
PD.T+F

 -ke
DECL+F

 

aux

 .  

'Dormimos, e levantamos cedo no outro dia. Viemos de manhã. Levamos um machado, e também terçados.'

54  Faya
faya
então

 

conj

 hawi
hawi
caminho

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 ti
tii
cortar

 

vt

 na
na+F
AUX

 

aux

 hawi
hawi
caminho

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 towaka
to-
para lá

 ka-
COMIT

 ka+F
ir/vir

 

vt
faya
faya
então

 

conj

 yome
yomee
onça

 

nm

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 ka
kaa
cortar tirando pedaços

 

vt

 kanamaro
ka-
COMIT

 na
AUX

 -hamaro
PD.T+F

 

aux

 ota
otaa
1EX.S

 

pron
amake
ama
SEC

 -ke
DECL+F

 

sec

 .  

'Brocamos um caminho. Fomos fazendo o caminho. Aí cortamos o pau para chegar na onça.'

55  Ota
otaa
1EX

 

pron

 awa
awa
árvore

 

nf

 yaboha
yabo+F
ser demorado

 

vi

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 ti
tii
cortar

 

vt

 nakosa
na
AUX

 -kosa+F
meio

 

aux

 ,  ota
otaa
1EX.S

 

pron

 bori
bori
cutucar

 

vt
nemarika
na
AUX

 -himari
PD.T+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 foyehinoho
foya
estar dentro

 -hino
PI.N+M

 -ho
DUP

 

vi

 .  

'Cortamos um pau comprido, e cutucamos para achar ela dentro do pau.'
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56  Foyeno
foya
estar dentro

 -hino
PI.N+M

 

vi

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 bori
bori
cutucar

 

vt

 ne
na+M
AUX

 

aux

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 bori
bori
cutucar

 

vt
kanemarika
ka-
COMIT

 na
AUX

 -himari
PD.T+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 awa
awa
árvore

 

nf

 ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'Cutucamos para achar ela dentro do pau, e aí batemos nela com a vara.'

57  Manakobisa
manakobisa
então

 

conj

 Yome
yomee
onça

 

nm

 foyaka
foya
estar dentro

 -ka
DECL+M

 

vi

 hari
haari
esse+M

 

dem

 .  

'"A onça está aí dentro."'

58  Awa
awa
árvore

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 horo
horo
arrastar

 

vt

 nama
na
AUX

 -ma+F
de volta

 

aux

 awa
awa
árvore

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron
ibariamaro
iba
arriar

 -rI
em cima

 -hamaro
PD.T+F

 

vt

 otake
otaa
1EX.S

 -ke
DECL+F

 

pron

 awa
awa
árvore

 

nf

 mese
mese
superfície

 

pn

 ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'Puxamos a vara para fora. Deitamos a vara em cima do pau.'

59  Awa
awa
árvore

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 ibaria
iba
arriar

 -rI+F
em cima

 

vt

 ,  yome
yomee
onça

 

nm

 foye
foya.NOM+M
estar dentro

 

vi

 ka
ka
que

 

prt

 yama
yama
coisa

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron
tomi
tomi
medir

 

vt

 kanamaro
ka-
COMIT

 na
AUX

 -hamaro
PD.T+F

 

aux

 otake
otaa
1EX.S

 -ke
DECL+F

 

pron

 .  

'Deitamos a vara, e medimos a distância até onde a onça estava.'

60  Yama
yama
coisa

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 ka
kaa
cortar tirando pedaços

 

vt

 kanamaro
ka-
COMIT

 na
AUX

 -hamaro
PD.T+F

 

aux

 otake
otaa
1EX.S

 -ke
DECL+F

 

pron
fahi
fahi
então

 

dem

 bari
bari
machado

 

nf

 ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'Então abrimos um buraco no pau com o machado.'

61  Faya
faya
então

 

conj

 yama
yama
coisa

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 ka
kaa
cortar tirando pedaços

 

vt

 kana
ka-
COMIT

 na+F
AUX

 

aux

 awa
awa
árvore

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron
ka
kaa
cortar tirando pedaços

 

vt

 na
na+F
AUX

 

aux

 ,  awa
awa
árvore

 

nf

 ibe
ibe
pedaço

 

pn

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 itibasa
iti
tirar

 -basa+F
beira

 

vt

 ,

901



OKOMOBI: MOTOBI E A ONÇA

yome
yomee
onça

 

nm

 foyehimarika
foya
estar dentro

 -himari
PD.T+M

 -ka
DECL+M

 

vi

 .  

'Abrimos um buraco no pau. Cortamos o pau. Tiramos um pedaço do pau, e a onça estava dentro.'

62  Foyari
foya
estar dentro

 -haari
olhe+M

 

vi

 ha
haa
DEM

 

dem

 .  

'"Aí ela está, dentro."'

63  Faya
faya
então

 

conj

 Yome
yomee
cachorro

 

nm

 oko
o-
1SG.POSS

 ka
POSS

 

prt

 yome
yomee
cachorro

 

nm

 amaka
ama
ser

 -ka
DECL+M

 

vc

 .  

'"É meu cachorro."'

64  Tiki
Tiki
Tiger

 

npropm

 amaka
ama
ser

 -ka
DECL+M

 

vc

 .  

'"É Tigre."'

65  Tiki
Tiki
Tiger

 

npropm

 foyaka
foya
estar dentro

 -ka
DECL+M

 

vi

 hari
haari
esse+M

 

dem

 yome
yomee
onça

 

nm

 hinabowenoho
hi-
OC

 na-
CAUS

 aboha
morrer

 -hino
PI.N+M

 -ho
DUP

 

vt

 .  

'"Tigre está aí dentro. A onça matou ele."'

66  Motobi
Motobi
(nome de homem)

 

npropm

 ka
ka
POSS

 

prt

 yome
yomee
cachorro

 

nm

 Tiki
Tiki
Tiger

 

npropm

 totoa
to-
DUP

 to-
INC

 ha
ser

 

vc

 toemari
to-
INC

 ha
AUX

 -himari
PD.T+M

 

aux
amaka
ama
SEC

 -ka
DECL+M

 

sec

 Tiki
Tiki
Tiger

 

npropm

 .  

'Tigre era o cachorro do Motobi.'

67  Manakobisa
manakobisa
então

 

conj

 yome
yomee
cachorro

 

nm

 enekeri
enekeri
queixo

 

pn

 wara
wara
agarrar

 

vt

 tokane
to-
INC

 ka-
COMIT

 na+M
AUX

 

aux

 yome
yomee
cachorro

 

nm

 horo
horo
arrastar

 

vt
namisemari
na
AUX

 -misa
para cima

 -himari
PD.T+M

 

aux

 ama
ama
SEC

 

sec

 .  

'Ele agarrou no queixo do cachorro, e levantou o cachorro.'

68  Yome
yomee
cachorro

 

nm

 horo
horo
arrastar

 

vt

 namise
na
AUX

 -misa+M
para cima

 

aux

 yome
yomee
cachorro

 

nm

 koro
koro
jogar

 

vt
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tonamemari
to-
para lá

 na
AUX

 -ma
de volta

 -himari
PD.T+M

 

aux

 amaka
ama
SEC

 -ka
DECL+M

 

sec

 atami
atami
ladeira

 

nf

 ate
ate
topo+F

 

pn

 ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'Ele levantou o cachorro, e jogou o cachorro para cima na ladeira.'

69  Faya
faya
então

 

conj

 yama
yama
coisa

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 ka
kaa
cortar tirando pedaços

 

vt

 kanamake
ka-
COMIT

 na
AUX

 -makI
atrás

 

aux

 yama
yama
coisa

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron
bori
bori
cutucar

 

vt

 na
na+F
AUX

 

aux

 yome
yomee
cachorro

 

nm

 owa
owa
outro+M

 

adj

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 wasimaketasa
wasi
achar

 -makI
atrás

 -tasa+F
de novo

 

vt

 ,

foyahari
foya
estar dentro

 -haari
olhe+M

 

vi

 hoti
hoti
buraco

 

nf

 ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'Cortamos mais. Cutucamos, e achamos o outro cachorro dentro do buraco.'

70  Faya
faya
então

 

conj

 yome
yomee
cachorro

 

nm

 iso
iso
perna+M

 

pn

 Motobi
Motobi
(nome de homem)

 

npropm

 wara
wara
agarrar

 

vt

 hikane
hi-
OC

 to-
INC

 ka-
COMIT

 na+M
AUX

 

aux
iso
iso
perna+M

 

pn

 iso
iso
perna+M

 

pn

 ka
ka
com

 

prt

 ya
ya
ADJU

 

prt

 horo
horo
arrastar

 

vt

 hiname
hi-
OC

 na
AUX

 -ma+M
de volta

 

aux

 ,  fare
fare
mesmo+M

 

dem

 owa
owa
outro+M

 

adj
ni
ni
para

 

prt

 ya
ya
ADJU

 

prt

 koro
koro
jogar

 

vt

 hinamakemarika
hi-
OC

 to-
para lá

 na
AUX

 -makI
atrás

 -himari
PD.T+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'Motobi agarrou as pernas traseiras do cachorro, e arrastou ele para fora, e jogou ele no mesmo lugar do 
outro.'

71  Manakobisa
manakobisa
então

 

conj

 yama
yama
coisa

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 bori
bori
cutucar

 

vt

 na
na+F
AUX

 

aux

 Yome
yomee
onça

 

nm

 foyaka
foya
estar dentro

 -ka
DECL+M

 

vi
hari
haari
esse+M

 

dem

 .  

'Então cutucamos. "A onça está aí dentro."'

72  E
ee
1IN.S

 

pron

 ka
kaa
cortar tirando pedaços

 

vt

 kanebanaka
ka-
COMIT

 na
AUX

 -hibana
FUT+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'"Vamos abrir um buraco para tirar ele."'

73  Yama
yama
coisa

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 ka
kaa
cortar tirando pedaços

 

vt

 na
na+F
AUX

 

aux

 awa
awa
árvore

 

nf

 ibe
ibe
pedaço

 

pn

 ota
otaa
1EX.S

 

pron
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itibasahamaro
iti
tirar

 -basa
beira

 -hamaro
PD.T+F

 

vt

 otake
otaa
1EX.S

 -ke
DECL+F

 

pron

 fahi
fahi
então

 

dem

 .  

'Cortamos o pau. Tiramos um pedaço do pau.'

74  Awa
awa
árvore

 

nf

 ibe
ibe
pedaço

 

pn

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 itibasa
iti
tirar

 -basa+F
beira

 

vt

 ,  ota
otaa
1EX.S

 

pron

 soba
soba
arrancar

 

vt
nakemarika
na
AUX

 -kI
vindo

 -himari
PD.T+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 yome
yomee
onça

 

nm

 ,  yome
yomee
cachorro

 

nm

 mera
mera
3PL.O

 

pron

 waka
waka
matar

 

vt

 nenoho
na
AUX

 -hino
PI.N+M

 -ho
DUP

 

aux

 .

'Tiramos o pedaço do pau. Tiramos ela, a onça que tinha matado os cachorros.'

75  Faya
faya
então

 

conj

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 soba
soba
arrancar

 

vt

 nake
na
AUX

 -kI
vindo

 

aux

 ,  Yome
yomee
onça

 

nm

 e
ee
1IN.S

 

pron
towakamaraba
to-
para lá

 ka-
COMIT

 ka
ir/vir

 -ma
de volta

 -ra
NEG

 -haba
FUT+F

 

vi

 eke
ee
1IN.S

 -ke
DECL+F

 

pron

 .  

'Tiramos ela. "Não vamos levar a onça para casa."'

76  Yome
yomee
onça

 

nm

 ataro
ataro
couro+M

 

pn

 e
ee
1IN.S

 

pron

 itehaba
itI
tirar couro

 -haba
FUT+F

 

vt

 eke
ee
1IN.S

 -ke
DECL+F

 

pron

 .  

'"Vamos tirar o couro da onça."'

77  Faya
faya
então

 

conj

 yome
yomee
onça

 

nm

 ataro
ataro
couro+M

 

pn

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 itehamaro
itI
tirar couro

 -hamaro
PD.T+F

 

vt

 otake
otaa
1EX.S

 -ke
DECL+F

 

pron

 .  

'Então tiramos o couro da onça.'

78  Kabatere
kaba
comer

 -tee
HAB

 -ra+M
NEG

 

result

 amaka
ama
SEC

 -ka
DECL+M

 

sec

 yome
yomee
onça

 

nm

 .  

'"Não se come onça."'

79  Ataro
ataro
couro+M

 

pn

 ta
taa
contraste

 

prt

 e
ee
1IN.S

 

pron

 ta
taa
dar

 

vt

 nebanaka
na
AUX

 -hibana
FUT+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 yara
yara
branco

 

nm

 me
me
3PL

 

pron

 ni
ni
para

 

prt
ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'"Vamos só vender o couro dela para os brancos."'

904



OKOMOBI: MOTOBI E A ONÇA

80  Faya
faya
então

 

conj

 yome
yomee
onça

 

nm

 ataro
ataro
couro+M

 

pn

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 ite
itI
tirar couro

 

vt

 ota
otaa
1EX.S

 

pron
tokomamaro
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -ma
de volta

 -hamaro
PD.T+F

 

vi

 otake
otaa
1EX.S

 -ke
DECL+F

 

pron

 waha
waha
agora

 

prt

 .  

'Então tiramos o couro da onça, e aí voltamos para casa.'

81  Ota
otaa
1EX.S

 

pron

 towakamaremarika
to-
para lá

 ka-
COMIT

 ka
ir/vir

 -ma
de volta

 -ra
NEG

 -himari
PD.T+M

 -ka
DECL+M

 

vt

 .  

'Não levamos ela para casa.'

82  Manakobisa
manakobisa
então

 

conj

 yome
yomee
cachorro

 

nm

 me
me
3PL.POSS

 

pron

 abowi
abohi
morto

 

pn

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 tiwa
tiwa
carregar

 

vt

 nikima
na
AUX

 -kima+F
dois

 

aux

 ,

Yome
yomee
cachorro

 

nm

 me
me
3PL.O

 

pron

 okomomate
o-
1SG.S

 kamo
enterrar

 -mate
pouco tempo.IMP+F

 

vt

 Motobi
Motobi
(nome de homem)

 

npropm

 ati
ati
dizer

 

vt
nemarika
na
AUX

 -himari
PD.T+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'Aí nós carregamos os dois cachorros mortos. "Vou enterrar os cachorros," Motobi disse.'

83  Faya
faya
então

 

conj

 hoti
hoti
buraco

 

nf

 wi
wii
cavar

 

vt

 ne
na+M
AUX

 

aux

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 noki
noki
esperar

 

vt

 ne
na+M
AUX

 

aux

 hoti
hoti
buraco

 

nf

 wi
wii
cavar

 

vt

 ni
na.NFIN
AUX

 

aux
hawa
hawa
estar terminado

 

vi

 toe
to-
INC

 ha+M
AUX

 

aux

 yome
yomee
cachorro

 

nm

 mera
mera
3PL.O

 

pron

 kamohimari
kamo
enterrar

 -himari
PD.T+M

 

vt

 amaka
ama
SEC

 -ka
DECL+M

 

sec

 .  

'Então ele cavou um buraco, e nós esperamos ele. Ele terminou de cavar o buraco, e enterrou os cachorros.'

84  Yome
yomee
cachorro

 

nm

 mera
mera
3PL.O

 

pron

 kamo
kamo+M
enterrar

 

vt

 faya
faya
então

 

conj

 yome
yomee
onça

 

nm

 me
me
3PL.S

 

pron

 kamo
kamo.NFIN
enterrar

 

result

 hawa
hawa
estar terminado

 

vi
toi
to-
INC

 ha.NOM+F
AUX

 

aux

 ya
ya
ADJU

 

prt

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 tokomamaro
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -ma
de volta

 -hamaro
PD.T+F

 

vi

 otake
otaa
1EX.S

 -ke
DECL+F

 

pron
fahi
fahi
então

 

dem

 tabora
tabora
aldeia

 

nf

 ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'Ele enterrou os cachorros. Quando terminou de enterrar os cachorros, voltamos para a aldeia.'
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85  Ota
otaa
1EX.S

 

pron

 tokoma
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -ma+F
de volta

 

vi

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 kobo
kobo
chegar

 

vi

 tonama
to-
para lá

 na
AUX

 -ma+F
de volta

 

aux

 ,

faya
faya
então

 

conj

 ataro
ataro
couro+M

 

pn

 me
me
3PL.S

 

pron

 hiyarimari
hi-
OC

 yari
esticar

 -himari
PD.T+M

 

vt

 amaka
ama
SEC

 -ka
DECL+M

 

sec

 fahi
fahi
então

 

dem

 .  

'Voltamos e chegamos. Eles esticaram o couro dela em varas.'

86  Ataro
ataro
couro+M

 

pn

 me
me
3PL.S

 

pron

 hiyari
hi-
OC

 yari+M
esticar

 

vt

 ,  ataro
ataro
couro+M

 

pn

 kakafori
ka-
DUP

 ka-
COMIT

 forI
deitar em cima

 

vi
toemari
to-
INC

 ha
AUX

 -himari
PD.T+M

 

aux

 .  

'Eles esticaram o couro dela em varas. O couro dela estava deitado nos caibros durante muito tempo.'

87  Roro
Roro
Louro

 

npropm

 hikanikemari
hi-
OC

 ka-
COMIT

 nika
comprar

 -himari
PD.T+M

 

vt

 amaka
ama
SEC

 -ka
DECL+M

 

sec

 Roro
Roro
Louro

 

npropm

 .  

'Louro comprou.'

88  Roro
Roro
Louro

 

npropm

 ni
ni
para

 

prt

 ya
ya
ADJU

 

prt

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 ta
taa
dar

 

vt

 nemarika
na
AUX

 -himari
PD.T+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 yifo
yifo
rede

 

nm
manakonebonaha
manakone
preço

 -bona
INT+M

 -ha
DUP

 

pn

 .  

'Vendemos para Louro em troca de uma rede.'

89  Ee
ee
(pausa)

 

interj

 ,  faya
faya
então

 

conj

 Roro
Roro
Louro

 

npropm

 yifo
yifo
rede

 

nm

 ta
taa
dar

 

vt

 hine
hi-
OC

 na+M
AUX

 

aux

 manakonebona
manakone
preço

 -bona
INT+M

 

pn

 ota
otaa
1EX.S

 

pron

 ta
taa
dar

 

vt
nemarika
na
AUX

 -himari
PD.T+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'Louro vendeu uma rede, e nós demos isso em troca.'

90  Fara
fara
mesmo+F

 

dem

 amake
ama
ser

 -ke
DECL+F

 

vc

 .  

'É só isso.'

91  Ahabake
ahaba
acabar

 -ke
DECL+F

 

vi

 hibati
hibati
já

 

nf

 ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'Já acabou.'
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